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State of Israel
Ministry of Tourism

Jerusalem, April 16, 2015

Tender 20/2014: Design, Planning, Construction, Establishment, Storage, and 
Transportation of an Israel Pavilion at International Tourism Fairs in Europe

Sections
Page number

1.
Preamble
2
2.
Bodies to Whom the Tender is Addressed (Threshold Conditions)
4
3.
Definitions
6
4.
Description and Scope of the Project
7
5.
The Contractor’s Functions in Executing the Work
12
6.
The Contractor’s Personnel Required for the Execution of the Tender
18
7.
Structure and Contents of the Bid
21
8.
Criteria for the Selection of the Contractor
24
9.
Duration of the Examination and Validity of the Bid
26
10.
The Ministry is Entitled
26
11.
The Winning Body (Hereinafter the Contractor) Will be Required
27
12.
Required Documents and Conditions for the Delivery of the Bid
28
Appendices

1.
Agreement of Association with the Ministry
32
2.
Prioritization of Israeli-Made Goods
48
3.
Bid Submission Form
49
A.
Bidder’s Incorporation Documents – Lead Body
69
B.
Bidder’s Incorporation Documents – Associate Body
74
C.
Agreements of Association between Lead Body and Associate Bodies
79
D.
Authorization of Turnover
80
E.
Resumes and Certificates of Qualification
83
F.
Other Activities in the Ministry of Tourism
84
G.
Bank Guarantee
87
4.
Evaluation Form
90
5.
Bid Comparison Table
91
To the supplier

The tender booklets can be downloaded from the Ministry’s website: www.tourism.gov.il 

If you are unable to download the tender documents over the internet, please contact us by email at DIANAK@tourism.gov.il and provide the relevant tender number and you details (name, address, zip code, telephone).

Any person intending to submit a bid in the framework of the tender is asked to forward his details to the above-mentioned email address. We require these details in the event that we need to send notification to suppliers concerning the tender.


Sincerely,

 
MINISTRY OF TOURISM    
1.
Preamble
The Ministry of Tourism (hereinafter – “the Ministry,”) through the Marketing Authority (hereinafter – “the Authority”) hereby invites bids for the design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of an Israel pavilion at international tourism fairs in Europe,

in such scope and within such limits of liability as will be detailed below.

1.1
This tender is tender as a tender with varying scopes, in which fairs in which the Ministry will participate may be added or removed, the area of the pavilion changed, and the number of items in each pavilion changed on the basis of statements of quantities, all in accordance with the scope of the budget available to the Ministry.

1.2
Manner of inspection of bids


The tender will be conducted as a “tender with preliminary screening stage,” as defined in the tender booklet, section 17C.

1.2.1
Stage A – proposals are to be submitted in 2 envelopes.


Envelope A will contain the tender booklet, including the data and documents required to prove the bidder’s compliance with the threshold requirement.


Envelope B will contain the proposed concept for the pavilion. 

1.2.2
Stage B – commencement of examination of the compliance of the bids with the threshold requirements and determination of the bid quality score.
1.2.3
Stage C – the concept of bids that meet the threshold requirements will be examined.

1.2.4
Stage D – bids that pass the minimum score for the concept will be required, as necessary, to make adjustments to the concept and to submit a price quote in a separate envelope.
1.2.5
Stage E – the updated concept will be examined and the final score for the concept will be determined.

1.2.6
Stage F – the price envelope will be opened and the weighted score will be calculated for the quality of the bid, the concept, and the price; the bids will be ranked.
1.3
Participation in a preliminary meeting for potential bidders


A meeting will be held on 5.5.2015 at 14:00 p.m.

At:
Ministry of Tourism




Generic Building B, Floor 6




Conference Room




5 Bank of Israel St.




Jerusalem 


The meeting is expected to last at least two hours and will include explanations and clarifications by representatives of the Ministry.


(Participation in the meeting is recommended but not obligatory)


The potential bidder must appoint a liaison person for the purpose of this tender, who will be responsible on its behalf for all actions with the Ministry through to the end of the process of choosing a supplier. This liaison person will also supervise the association if the bidder wins the tender.

The liaison person should preferably attend the meeting for potential bidders, represent the potential bidder, and ask and clarify any detail required for the purpose of submitting the bid.

1.4
Forwarding questions and clarifications

Potential bidders, and particularly their representatives who participate in the meeting, are asked to read the tender booklet and all its appendixes before the meeting; to prepare their questions/comments in advance; and to bring the tender booklet with them to the meeting. The Ministry will not provide tender booklets during or after the meeting.

Please forward questions not later than two days before the meeting, to fax number 02-6664402, stating the name of the bidder and the tender number. Questions for clarification will include the section number in the tender to which the question relates.


The Ministry of Tourism will only answer questions in the framework of the meeting for potential bidders. There will be no other possibility to obtain information or to clarify any details concerning this tender.


A summary including the answers to the questions may be downloaded from the Ministry’s website on which the tender was published, at the address: www.tourism.gov.il. The summary should be signed by the bidder and attached to the tender bid booklet. No answer that was not included in this document binds the Ministry. The summary of answers is decisive and will constitute an integral part of the tender.


Potential bidders are responsible for ensuring receipt of the summary of answers.

1.5
Association with a bidder who secured a lower ranking


After the contract of association has been signed with the winning bidder, if the association is nullified with the winning bidder is nullified for any reason, or if an agreement is not signed with the winning bidder for any reason and its winning and/or the association with it are nullified for any reason, the Ministry will be entitled to turn to the bidder ranked next after the winning bidder in the tender (hereinafter: the second competent), as if it were the winner of the tender, in accordance with the tender conditions and the second competent’s bid in the tender. If the bidder ranked after the winners did not agree to this, the Ministry will be entitle to turn to the bidder ranked in the next place, and so forth, until a new agreement is signed for the execution of the project. To prevent doubt, this authority on the Ministry’s part is an elective authority and the Ministry will exercise it at its discretion according to the circumstances of the matter.

1.6
In any place where this document uses the masculine or the feminine, the reference is to the masculine and/or the feminine.

2.
Bodies to Whom the Tender is Addressed (Threshold Conditions)

2.1
Threshold requirements for the bidders
2.1.1
The bidder must be an authorized dealer / not-for-profit institution.

2.1.2
The bidder must maintain lawful account ledgers.

2.1.3
The bidder must have at least 3 years’ experience over the past 5 years in designing pavilions for international exhibitions on a minimum scope of one pavilion a year, and cumulatively 5 pavilions over 3 years; the area of each pavilion must be at least 300 sq.m. 

2.1.4
The bidder must have at least 3 years’ experience over the past 5 years in planning, constructing, and establishing pavilions for international exhibitions on a minimum scope of one pavilion a year, and cumulatively 5 pavilions over 3 years; the area of each pavilion must be at least 300 sq.m. 

2.1.5
As part of its bid, the bidding body must present its plan for the pavilion, including:
A.
A design concept consistent with the Ministry’s marketing approach (in varying sizes and shapes).

B.
A sketch of the pavilion using computer simulation (in varying sizes and shapes).

2.1.6
If the bid is submitted by a single body, the bidder must have a minimum turnover of 1,000,000 euro a year, or NIS 5,000,000 a year, for each of the years 2011-2013. If the bid is submitted by two bodies, the minimum turnover of each body must be 700,000 euro a year, or NIS 3,500,000 a year, for each of the years 2011-2013.

2.1.7
The bidder must attach a bidder’s guarantee – bank guarantee or an insurance company guarantee (from the list of companies attached in Appendix 3) for the maintenance of the conditions of the tender, the bid, and the signing of the agreement. The format of the guarantee will be fully consistent with the format attached to the tender (in Appendix 3) in the sum of 25,000 euro or NIS 125,000, and valid through 
2.10.2015. 


For bidders’ attention: if the bidding body is not registered in Israel, the format of the guarantee and the amount of the guarantee will be consistent with the format attached to the tender in English.
For bidders’ attention
A bid in which the guarantee is not fully consistent with the format and/or amount and/or validity as per the example attached to the tender will be rejected immediately.

The bidder must take into account that the banks tend to change the format, and that it the bidder is responsible for making sure that the format is consistent with that attached to this tender.

The original guarantee must be attached, and not a copy.

2.2
Conditions of association for the submission of a bid (between a lead body and an associate body)

2.2.1
The combination of up to 2 bodies only (a lead body and an associate body) is permitted.

2.2.2
A body cannot be a partner in more than one bid.

2.2.3
In the event that a bid is submitted by two bodies, the bid must also meet the following minimum conditions:

A.
The associating bodies will prove a contractual bond between all the participants that will not be breached for the entire period of association with the Ministry following a successful bid.

B.
The bid will determine the lead body, with which the association with the Ministry will be undertaken, and will detail the function of each associating body.
C.
In the framework of this tender, the lead body and the associate body must each in its own right meet the threshold requirements in sections 2.1.1-2.1.2 as detailed below.

D.
Regarding the requirements detailed in sections 2.1.3-2.1.5, each body participating in a bid meeting the requirements in any of these sections must meet the requirement fully and completely (in other words – the experience of several bodies cannot be combined together in order to meet one of the requirements in the said section).

E.
Regarding the requirements detailed in section 2.1.4, the lead body at least must meet these requirements.

F.
In general, the bid in its entirety must meet all the threshold requirements.

2.2.4
To prevent doubt, it is hereby clarified that for the purposes of meeting the threshold requirements, the bidder (i.e. both the lead body and any associate body) must meet the threshold requirements by itself. The experience and/or turnover and/or any other detail regarding any body other than the bidder itself (the lead body and/or an associate body) cannot be referenced, including that of a parent company, subsidiary, or any other body connected in any way with the bidder, with the exception of a body regarding which a merger has been undertaken with the lead body and/or the associate body in accordance with section 323 of the Companies Law, 5759-1999, prior to the deadline for the submission of bids for this tender.

3.
Definitions

3.1
The Ministry – the Ministry of Tourism

3.2
The Commissioning Unit – the Marketing Authority 
3.3
The services that are the subject of the tender – design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of an Israel pavilion at international tourism fairs in Europe.

3.4
Threshold requirements – the basic requirements defining the minimum requirement in order to submit a bid, solely as detailed in section 2.

3.5
Lead body – to be determined by the bidder, in the event that the bid is submitted by two or more bodies.


The lead body and each of the additional bodies will sign all the pages of the submitted bid.


If the bidder wins the tender, the lead body will be the sole liaising body between the Ministry and the winner, will sign the contract of association, and will submit all the reports and accounts accruing from the association, and it will bear overall liability toward the Ministry in all matters relating to the execution of the service. However, all the associate bodies are also liable toward the Ministry for the full execution of the service for the entire duration of the period of association.

3.6
Bidder’s guarantee – a bank guarantee or guarantee of an insurance company (from the list of companies attached in Appendix 3) in such nominal sum or in such a percentage of the sum of the association as defined in the agreement of association, ensuring compliance with the supplier’s undertakings in accordance with the conditions of the tender, in accordance with its bid as approved by the Tenders Committee, and in accordance with the agreement of association.

3.8
The bidder – the body that submitted a bid in the tender.

3.9
Bid in tender – the bidder’s reply to the Ministry’s invitation, including all the information required by the Ministry, documents testifying to its compliance with the requirements of the tender, its undertaking to meet the conditions of the tender, and a price quote – all in accordance with the requirements of the tender.

3.10
The contractor – a bidder whose bid has won the tender and who has signed an agreement of association with the Ministry.

3.11
Client – a body presented in the bidder’s list of experience and with which an association was made to receive service from the bidder, regarding which body full details have been stated, including details of the functionary in the bidder and contact details therefore.

3.12
Client’s liaison person – a functionary in the client who is familiar with the service that the bidding body mentioned it supplied to the client, or with the proposed functionary in the framework of the tender who served as liaison in the body.

3.13
Year – a calendar year.

3.14
Past year – the period relates to one year backward from the deadline for the submission of bids.

4.
Description and Scope of the Project 

Every year the Ministry of Tourism usually participates in 4 major and important tourism fairs held in Europe: The IRB fair in Berlin, the WTM fair in London, the FITUR fair in Madrid, and the MITT fair in Russia. In addition, the Ministry of Tourism also participates in smaller fairs.


For the purpose of establishing the Israel pavilion at international fairs, the Ministry of Tourism is interested in an external contractor for the design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of a modular pavilion.

4.1
Concept of the modular pavilion


The Israel pavilion at international fairs presents Israel as a modern and innovative destination combined with history, religion, and culture dating back thousands of years.


The character of the pavilion should be open-space and inviting, without partitions and walls. The essence of the visit to the pavilion is experiential, visual, and includes the use of various technologies and conceptual means designed to attract the public, presenting the progress of the State of Israel.


The goal of the pavilion is to convey to the visitor the experience of a visit to Israel in the tourism context, with an emphasis on key areas of interest and motifs, such as: Israel – the Holy Land, cultural tourism, active tourism, spa tourism, wine and food tourism, and with an emphasis on the following regions: Jerusalem, Tel Aviv, the Dead Sea, the Galilee, and Eilat. This together with other aspects that can encourage tourism traffic to Israel.

4.2
Design requirements

4.2.1
The Ministry of Tourism’s modular pavilion hosts Israeli tourism companies on a scope of 20-40 companies at each fair.


The presenters that participate in the fairs together with the Ministry of Tourism include: tourism associations, airlines, hotel chains, tourism wholesalers, car rental companies, representatives of tourism attractions, and representatives of tourism commerce.


The pavilion will provide each of the representatives of the various companies with a seating space with the possibility and means to present itself and to add “independent marketing solutions” in the form of materials prepared by the presenter itself. These materials include, among others, written publicity material, computerized presentations, various video films, or any other material as determined by the presenter. 

4.2.2
The area of the modular pavilion should include the following elements:

A.
A solution for the representatives of Israeli commercial tourism companies and airlines to market themselves from a seated position (commercial presenter).

B.
A solution for the representatives of tourism associations and local authorities to market themselves from a seated position (image presenter) by regions: Jerusalem, Tel Aviv, Eilat, Dead Sea, Haifa, Sea of Galilee, Galilee, Negev, and Netanya.

C.
A joint hospitality area for meetings, to include, among other features: sitting areas, a bar, a serving counter with a length of 3-5 sq.m., suitable storage space, electric socket, suitable lighting for the bar and for the design character of the pavilion, trash cans, a podium for press conferences, performances, and displays of a size consistent with the size of the pavilion, an amplification system (optional), 3-5 internet stations according to the size of the pavilion.

D.
An administrative area including information desks, management office, kitchen, storeroom, and cloakroom.


In fairs with a small pavilion size (less than 700 sq.m.), some of the above-mentioned elements may be omitted.


The Ministry of Tourism will determine which elements may be omitted for each fair at its exclusive discretion.

4.2.3
The lighting in the pavilion will be consistent with the design character of the pavilion and will highlight the design advantages.
4.2.4
The floor of the pavilion will be covered with a coating consistent with the character of the pavilion – a raised floor is not required.
4.2.5
Outside the pavilion and on all four sides, prominent and illuminated signs will be positioned bearing the name “Israel.”

All the items positioned in the pavilion, including the floor, ceiling and lighting, will create an atmosphere of the experience of a visit to Israel.
4.3
Different areas in the modular pavilion

4.3.1
Ministry of Tourism information desk

A.
The pavilion will include a Ministry of Tourism desk providing information to the visitors to the exhibition about tourism in Israel.

In large pavilions, or when the area of the pavilion so permits, it will be required to establish 2 Ministry of Tourism desks.


In smaller pavilions, one desk will be required. 


The size of the desk will be adjusted relative to the size of the pavilion.


2 bar stools will be allocated to each desk.

B.
At each desk space will be allocated for brochures and other written publicity material.

C.
The desk will include one or more screens for showing the Ministry’s publicity material.

D.
At each desk a standing sign with a height of 1 m will be erected including the Ministry’s name in English and in an additional language relevant to the country in which the exhibition is being held.

E.
The work station will be illuminated so that the sign can be seen clearly from the entrance without the need to interrupt the routine work of the Ministry of Tourism representatives.

F.
The work station will include electric sockets for use by the Ministry’s representatives.

G.
Signage detailing the list of representatives in the pavilion. 

4.3.2
work areas for commercial representative
Each commercial representative who participates in the fair will receive a dedicated work station in the pavilion, including a desk or counter with 4 chairs permitting meetings with clients.

A.
Each station will serve up to 2 commercial representatives; in accordance with prior demand by the Ministry of Tourism, the contractor may be required to install a partition separating the 2 representatives.

B.
A stand will be erected alongside the desk for brochures and additional written publicity material.

C.
In front of the desk a sign will be erected including the presenter’s name in English and in an additional language relevant to the host country.
D.
The lighting in the work area will be adapted separately for each presenter.

E.
In addition, each work station will include storage room, electric sockets, and a trash can.
F.
Each station will include the option to position a device for screening computerized presentations or video movies and a suitable screen.

4.3.3
Work areas for an image presenter


Each image presenter (for a geographical region in Israel) who participates in the fair will receive a station in the pavilion designed according to the region’s character and a work station emphasizing the visiting experience to that region, including a desk or counter with 4 chairs and a small seating area for meetings.

A.
A stand for brochures and other written publicity material will be erected alongside the desk.

B.
In front of the desk a sign will be erected including the presenter’s name in English and in an additional language relevant to the host country.

C.
The station will include one or more screen for showing publicity material about the region. 
D.
The lighting in the work area will be adapted separately for each presenter.

E.
In addition, each work station will include electric sockets and a trash can.

4.3.4
Administrative area
A.
Office


Each pavilion will include a (small) closed office for use by the Ministry of Tourism representatives, including use as a conference room. The office will include:

(1)
Work surface – a desk including at least 5 suitable chairs.
(2)
A storage closet and hanging shelves for stationery and office equipment.

(3)
A coat stand.
(4)
At least 3 electric sockets dispersed around the office in accordance with its planning.

(5)
At least 2 trash cans.

(6)
Lighting suitable for the character of the pavilion and facilitating routine work.


At about 4 fairs, in accordance with the Ministry’s instructions, the contractor will in addition be required to establish 2 conference rooms (one large and one small) with identical contents, except for the number of desks and chairs, which will be adjusted for 10 participants (in the large conference room) and for 5 participants in the small room, as determined by the Ministry.

B.
Kitchen


The modular pavilion will include a kitchen for the use of all the presenters in the pavilion.


The kitchen will include: refrigerator, water boiler, shelves, sink, connection to cold and hot water, work surface, small storage closets, 2 large trash cans, and at least 4 electric sockets.


The area of the kitchen is approximately 10 sq.m.

C.
Administrative storeroom 


The storeroom is intended for the storage of publicity material and equipment for use during the fair.


The storeroom will also include a coat stand.


The area of the storeroom varies from fair to fair, relative to the size of the pavilion, and will have an area of approximately 15 sq.m.

D.
Presenters’ storeroom


The storeroom is intended for the storage of publicity material and equipment for use during the fair.


The storeroom will also include a coat stand.


The area of the storeroom varies from fair to fair, relative to the size of the pavilion:


At large fairs the area of the storeroom will be approximately 40 sq.m.


At small fairs the area of the storeroom will be approximately 25 sq.m.

E.
Publicity company storeroom


At some fairs, and at the Ministry’s discretion, a storeroom will be allocated for storage of products of the publicity company.


The storeroom is intended for storage of the company’s products and equipment for use during the fair.


The area of the storeroom varies from fair to fair relative to the area of the pavilion, and will be approximately 10 sq.m.

4.4
Creating a unique Israeli experiential atmosphere

4.4.1
As noted above, in the pavilion the designer must create an experiential atmosphere of a visit to Israel, including the use of audiovisual means, among others.

4.4.2
The Ministry will forward to the winning contractor at its request a stock of movies/photographs and additional raw publicity material.

4.4.3
For the purpose of design before each exhibition, the Ministry will forward a list of the potential presenters at that exhibition to the contractor.

4.5
Area of the modular pavilion

4.5.1
At each fair, the area of the pavilion varies according to the space constraints and the number of presenters in the pavilion.

4.5.2
For each fair, the design and construction of the modular pavilion must be adapted separately and distinctly, while maintaining the central motif of the experience of a visit to Israel.

4.5.3
The following table provides a list of the main tourism fairs planned for 2015 and thereafter in which the Ministry of Tourism usually participates, including the planned area of the modular pavilion for each fair:
	Name of fair
	Venue
	Month
	Estimate area (sq.m.)

	WTM
	London
	November
	420

	FITUR
	Madrid
	January
	260

	BIT
	Milan
	February
	150

	ITB
	Berlin
	March
	700

	MITT
	Moscow
	March
	485



The contractor must note that the fair in Berlin (ITB) and the fair in Russia (MITT) are just one week apart. The contractor must prepare in advance, and every year, to provide a solution for the establishment of both pavilions at the 2 fairs, meeting the timetables for the establishment of the pavilion at the Moscow fair.

The sizes quoted are correct as of 2014 and may be increased or decreased, or it may be necessary to change the shape of a pavilion from rectangular to square or vice versa, at the discretion of the Ministry of the fair organizers. 
The list of fairs in which the Ministry participates is correct as of 2014 and may change, at the Ministry’s exclusive discretion.
5.
The Contractor’s Functions in Executing the Work

The Ministry wishes to operate the project by means of a contractor.


The contractor will execute all the processes required in this tender in full, beginning from the date of signing of an appropriate contract of association.


The contractor undertakes to provide the full service defined in this tender from the date that will be determined in the agreement as the date for the commencement of the association.

5.1
Stages of execution of the work


The following table shows all the stages of work required for execution by the contractor:

	Stage
	Description
	Execution

	1
	Planning the modular pavilion 
	1.1
	The Fairs Department (hereinafter: “the Department”) in the Ministry is the professional body that will supervise the establishment of the pavilion.
	Ministry 

	
	
	1.2
	The Department will forward the precise date of the fair to the contractor and an order; a separate order will be issued for each fair.
	Ministry

	
	
	1.3
	Discussions with the department to select the appropriate model for the final planning of the pavilion.

The contractor must take into account that in designing the modular pavilion it must observe European standards, such as: fireproofing at exhibitions and fairs, and all additional instructions of the EU and the fair management.
	Contractor + Ministry 

	
	
	1.4
	A list of presenters (commercial and image) will be forwarded to the contractor in advance by the Department.
	Ministry

	
	
	1.5
	During detailed planning of the lighting, the contractor must take into account natural lighting problems in the exhibition halls, the height of the building, corners, etc.
	Contractor 

	
	
	1.6
	The Ministry will determine the area of each work station and the elements to be included in the pavilion.
	Ministry

	
	
	1.7
	The contractor will adapt the size and design of the pavilion, the type and quantity of items, the size of each item, and the overall area of the pavilion.
	Contractor 

	
	
	1.8
	The contractor will prepare a detailed draft plan for the modular pavilion according to the area at its disposal and will prepare calculations of quantities.
	Contractor

	
	
	1.9
	The contractor will submit a draft plan for the modular pavilion and a calculation of quantities for the Department’s approval.

The technical specifications and calculations of quantities will be submitted in English.
	Contractor 

	
	
	1.10
	The Department will request changes or additions to the plans for the pavilion, as necessary, and the Contractor must execute these.
	Ministry 


	Stage
	Description
	Execution

	2
	Designing the modular pavilion 
	1.11
	After receiving approval from the Ministry, the contractor will submit a comprehensive plan for the modular pavilion to the fair management. 
	Contractor 

	
	
	1.12
	The contractor must hold meetings with the Ministry’s representatives to the fair, present the plans for the modular pavilion to them, and make changes according to their requests, in coordination with the Ministry and subject to the Ministry’s approval.
	Contractor 

	
	
	1.13
	The contractor will submit a detailed plan for the modular pavilion, adapted for each fair, in 2 copies for the Department’s approval. The detailed plan will also include an overall plan.
The plan will be submitted for the Department’s approval not later than 90 days before the opening date of the fair.
	Contractor 

	3
	Constructing the components of the modular pavilion as adapted for each fair
	3.1
	The contractor must construct the components of the modular pavilion in accordance with the plan approved by the Department.
The components will be constructed using high-quality materials.

The contractor will be responsible for executing all actions required in order to ensure that the pavilion is ready in accordance with the requirements of the fair management prior to the opening of the exhibition, in accordance with the timetable defined in advance by the Ministry in coordination with the contractor.

The contractor will be liable for any action required, both in Israel and abroad, and will employ all the workers required for the purpose of planning the construction of the components of the modular pavilion. 
	Contractor 

	
	
	3.2
	The contractor must supply the necessary equipment for the construction of the various components of the modular pavilion.
The contractor will be professionally liable for all the fairs and for all the equipment it supplies, and will insure this liability.
	Contractor 

	
	
	3.3
	The Ministry will inspect the suitability of the quality and safety of the raw material supplied by the contractor and of the components of the pavilion constructed by the contractor and, as necessary, will demand changes and/or repairs and/or the replacement of materials.
The Ministry is entitled to demand that the contractor change raw materials or change components of the pavilion if the quality of the material fails to meet the quality required by the Ministry.
	Ministry 

	
	
	3.4
	Components of the modular pavilion constructed by the contractor and which fail to meet the requirements of the Ministry or of the European standards, or the requirements of the fair management, will be replaced by the contractor within 24 hours and at its expense.
	Contractor 


	Stage
	Description
	Execution

	4
	Constructing the components of the modular pavilion as adapted for each fair (ctd.)
	
	The contractor must supply and install items of lighting and décor equipment meeting all the safety, electric, and other requirements according to the local safety requirements in the country in which the pavilion is established.
The contractor must present authorization thereof from a safety engineer and, as necessary, authorizations from an electric engineer and construction engineer confirming that they have inspected all the installations and that these meet all the safety requirements. 
	Contractor 

	5
	Transporta-tion of the modular pavilion 
	5.1
	The contractor must execute all the preparatory actions for the dispatch and transfer of the modular pavilion to the venue of the fair, and within the time limit defined by the Ministry.
When undertaking transportation of the pavilion, the contractor must take into account requirements of the European standards, such as transportation of exhibits made of wood, including packing boxes, after treatment against pests, and so forth, as well as all additional requirements of the EU.
	Contractor 

	
	
	5.2
	The contractor must choose a transportation company for the purpose of transporting the modular pavilion to the venue of the fair.
	Contractor 

	
	
	5.3
	The contractor will prepare the components of the modular pavilion ahead of their transportation, including collating all the components of the pavilion at a central collection point.
	Contractor 

	
	
	5.4
	Packing of the components of the pavilion will use the most suitable packaging means for protecting the integrity of the pieces, in accordance with the instructions of the insurance company. 
	Contractor 

	
	
	5.5
	Collection of the modular pavilion from the place of dispatch and transportation to the port of departure. Collection will be undertaken by trained workers using suitable transportation tools for the type of item in accor-dance with the instructions of the insurance company.
	Contractor 

	
	
	5.6
	The contractor will supervise / be responsible for the loading of the modular pavilion and its transportation by means of maritime and/or air transportation to the venue of the fair.
	Contractor 

	
	
	5.7
	The contractor will supervise / be responsible for unloading the packaging at the port, loading onto suitable means of transportation (boats, transportation rafts) to the exhibition site and through to the area rented by the Ministry of Tourism.
	Contractor 

	
	
	5.8
	The contractor will unload the packaging and remove and assemble the items of the modular pavilion in the position and place defined by the Ministry’s representative.
The contractor will order an insurance surveyor or damage evaluators as necessary and as per the insurance policy. 
	Contractor 


	Stage
	Description
	Execution

	
	Transporta-tion of the modular pavilion (ctd.)
	5.9
	The Ministry’s representative will examine the integrity of the parts of the pavilion and indicate any damage that occurred during the process of transportation.
	Ministry 

	6.
	Establishing the modular pavilion at the fair site
	6.1
	The contractor will receive the details of the exhibition venue, the existing infrastructure on the site, etc., from the Ministry.
	Ministry

	
	
	6.2
	In any case of need for additional information, the contractor will obtain this by contacting the fair management directly.
	Contractor 

	
	
	6.3
	The Ministry’s representative will mark the precise places for the positioning of the modular pavilion by the contractor.
	Ministry

	
	
	6.4
	The contractor must establish and install the pavilion and inspect the proper establishment of the pavilion.
	Contractor 

	
	
	6.5
	The Ministry will inspect the quality of establishment of the modular pavilion.
	Ministry 

	
	
	6.6
	The contractor must install and inspect the propriety of the lighting and décor systems it supplies, with attention to other pavilions and other systems in the exhibition.
The contractor will refrain from placing commercial advertisements on the pavilion and on its equipment, including self-promotion of the contractor, without the Ministry’s prior permission.
	Contractor

	7.
	Contractors’ operations during the fair
	
	The contractor must be present during the assembly and installation of the modular pavilion and through the exhibition and dismantling of the pavilion, and must attend to any mishap during the course of the exhibition. 
	Contractor 

	8.
	Dismantling and storing the modular pavilion 
	8.1
	On completion of the exhibition, the contractor must remove the items from the pavilion, dismantle the pavilion, and remove it from the site in an orderly manner, to the satisfaction of the Ministry’s representative and the fair management.
The contractor alone will bear all expenses if it and/or its workers cause damage to the existing infrastructures, to the surroundings, or to the hall in the fair area.

Furthermore, the Ministry will not bear any expense or payment on account of damage, repairs, equipment, or various components of the pavilion due to use, transportation, or storage or as the result of wear-and-tear.
	Contractor 

	
	
	8.2
	The contractor will prepare the components of the modular pavilion ahead of their transportation.
	Contractor

	
	
	8.3
	Packing of the pavilion components will use suitable packaging means to protect the integrity of the parts, and in accordance with the guidelines of the insurance company.
	Contractor


	Stage
	Description
	Execution

	
	Dismantling and storing the modular pavilion (ctd.)
	8.4
	Collection of the modular pavilion from the exhibition venue and transportation to the departure port. Collection will be undertaken by trained workers and using the most appropriate transportation vessels for the type of item, in accordance with the instructions of the insurance company. 
	Contractor 

	
	
	8.5
	The contractor will supervise / be responsible for loading the modular pavilion and transporting it to its place of storage.
	Contractor 

	
	
	8.6
	The contractor will supply all the packaging materials required for the purpose of executing the works and will ensure their removal on completion of the work.
	Contractor 

	
	
	8.7
	The contractor will equip the workers on its behalf with all the tools, instruments, and means required for the purpose of executing the work.
	Contractor 

	
	
	8.8
	The Ministry will undertake an inspection of the site where the pavilion stood and, if necessary, demand that the contractor undertake cleaning work and/or repairs.
	Ministry

	
	
	8.9
	The contractor must store / repair / renovate / replace all items of equipment or components of the pavilion as required, at its expense. If painting or any other work is required on the pavilion, the contractor is to execute this at its expense.
	Contractor 



Throughout all the stages of the work, the contractor will coordinate with and obey the instructions of the Ministry’s representative and the instructions of the fair management.
5.2
Liability

5.2.1
The contractor must undertake to provide full liability for the modular pavilion, for the equipment, and for the services it offers during the exhibition, from the stage of assembly of the pavilion through its dismantling and removal, and for the entire duration of the period of association, without additional payment.

5.2.2
The contractor will have the suitable means to provide a solution for problems that arise during the course of the work on the exhibition and during the exhibition itself, through to its conclusion.


The bidder must present details of the above-mentioned means in the framework of its bid.
5.2.3
The contractor must present the Ministry with all the authorizations on behalf of a safety engineer and, if required, on behalf of an electric engineer and construction engineer, confirming that he has inspected the pavilion and that it meets all the safety requirements in accordance with any law.

5.3
Supervision

5.3.1
The contractor’s works will be undertaken under the supervision of representatives of the Ministry of Tourism throughout all stage of execution, from the commencement of preparation of the exhibition through its completion.

5.3.2
The Ministry of Tourism is entitled to examine the lighting and décor equipment proposed for installation in the pavilion by the contractor prior to its installation.

5.3.3
The contractor will act in accordance with the instructions of the representatives of the Ministry of Tourism on all matters regarding timetables (in all stages of work), the type and quality of equipment and materials, the location of the pavilion, prevention of disruptions, etc.

5.4
Timetables 
5.4.1
The required timetable for the design and construction of the modular pavilion in accordance with the Ministry’s requirements:
	Stage
	Deadline (in Days)

	Planning the design of the modular pavilion
	Not later than 90 calendar days before the opening of the pavilion in accordance with timetable of the fair management. 

	Construction of the parts of the pavilion
	

	Adapting the pavilion to the fair area
	



The contractor must meet the above-mentioned timetable without any deviation.

5.4.2
The required timetable for transportation, assembly, and preparation of the modular pavilion:
	Stage
	Deadline (in Days)

	Packing and transporting the pavilion to the exhibition venue
	According to the timetable of the fair management.

	Assembly of the pavilion
	

	Installation of the pavilion at the exhibition site
	


5.4.3
The required timetable for the dismantling and transportation of the pavilion:

	Stage
	Deadline (in Days)

	Dismantling the modular pavilion at the fair
	According to the date of completion of the fair and in accordance with the instructions of the fair management.

	Packing the modular pavilion 
	

	Transportation and storage of the modular pavilion
	



The contractor must meet the above-mentioned timetable without any deviation.

6.
The Contractor’s Personnel Required for the Execution of the Tender
6.1
For the purpose of operating the project, the contractor will operate out of its own offices, locating, recruiting, and placing the following personnel and means, the contractor and at its expense, in the scope and according to the requirements detailed below.

6.2
The contractor’s workers are prohibited from sitting in the Ministry’s offices and/or from using the Ministry’s equipment and means and/or from using the Ministry’s letterhead and/or from signing documents on the Ministry’s behalf and/or from using titles reserved for the Ministry’s workers. Accordingly, the contractor must allocate workspace for all the workers on its behalf in this project and supply them with all the equipment and means for executing their work fully as required in the tender.

6.3
The Ministry is entitled to examine in advance the suitability of any worker in professional terms for the requirements of the tender.


Insofar as it emerges that the proposed personnel of the winning bidder fails to meet the requirements of the tender, the contractor will be required to replace the proposed worker with a working meeting the requirements of the tender and suitable for executing the function.


The Ministry will examine the suitability of each such worker for the requirements of the tender.


Insofar as it emerges during the course of the association that one of the contractor’s workers active in the framework of this tender is unsuitable, the Ministry is entitled to demand his replacement and the contractor will be required to replace this worker within 14 days from date of the Ministry’s notification thereof with a worker meeting the requirements of this tender.


The contractor will notify the Ministry in advance of the replacement of any of the workers detailed in section 6.7, so that the Ministry can check that the new worker meets all the requirements of the tender as detailed in the above-mentioned sections.


The contractor will employ and sign an employment contract with every worker and will be liable for his routine activity.

6.4
The contractor must operate a personal system and salary system for its workers as the direct and sole employer of these workers. This system will be an auditing and paying system.

6.5
To prevent doubt, it is declared and agreed that the relations between the contractor and the government do not create employer-employee relations, and the bidder hereby declares that neither it nor its employees will have any of the rights of workers employed by the government, including on account of the cessation of execution of the work.


All the expenses of recruiting and operating personnel will be borne by the contractor and at its expense.

6.6
Strict attention to labor laws

6.6.1
The supplier undertakes to pay its workers’ salaries with strict attention to the protective laws regulating the conditions of employment of the workers in the State of Israel or in the country in which the supplier’s corporation is registered , including general collective agreements regarding which an extension order has been granted for all workers in the economy.

6.6.2
In the case of suppliers registered in the State of Israel

The supplier or the holder of control on its behalf (“holder of control” – as understood in the Banking Law (Licensing), 5741-1981) must attach an affidavit to its bid documents (“affidavit” – as understood in the Evidence Ordinance [Revised], 5731-1971), according to which he observes his obligations in accordance with the employment laws specified in Appendix 3 to the tender, and any other protective legislation, any law relating to the employment of workers, extension orders, and collective work agreements, insofar as these do not appear in this appendix.


In the framework of the affidavit. the bidder will specify whether and how many times it has been fined by the Inspector of Labor (in accordance with section 5 of the Administrative Offenses Law) during the year preceding the deadline for the submission of bids in the tender on account of the violation of labor laws. It will also state in the tender which, if any, of the holders of control in the bidder has been convicted over the three years preceding the deadline for the submission of bids in the tender due to the violation of labor laws.
6.6.3
In the case of suppliers not registered in the State of Israel, the supplier must attach an affidavit signed by an attorney in which the supplier undertakers to act in accordance with the labor laws current in the country in which it is registered, or in accordance with the binding domestic law in the circumstances of the association in the framework of this tender.
6.7
Personnel for the execution of the project

6.7.1
Project manager

A project manager will be responsible for the entire logistical and professional sequence entailed in the execution of this tender.


The project manager will have at least 3 years’ experience in managing projects in the field of establishing pavilions for fairs, on a minimum scope of 1 pavilion in Israel and 1 pavilion abroad.

The departure or replacement of the project manager during the course of the association requires the induction of a worker with skills and training not less than required, and the Ministry’s prior and written authorization.

6.7.2
Designer


A designer will be responsible for preparing the design of the pavilion, preparing a detailed and general plan, calculating quantities, presenting the design concept to the Ministry, and making changes and corrections as determined by the Ministry.


The designer will have at least 3 years’ experience in the past 5 years in designing pavilions at international exhibitions, on a minimum scope of 5 pavilions on a scale of at least 300 sq.m. per pavilion.


The departure or replacement of the designer during the course of the association requires the induction of a designer with skills and training not less than required, and the Ministry’s prior and written authorization.
6.7.3
Work teams for the construction and installation of the pavilion 


The contractor is required to use skilled workers in sufficient quantity for the execution of all the operations. Any worker included in the work teams will have proven experience of at least 3 years in the construction of décor or items for pavilions at exhibitions and in their installation at the fair site.
6.7.4
Subcontractors 


Insofar as the contractor associates with subcontractors (particularly regarding the overseas operations), a part of any plan for the operation of subcontractors the bidder must present in its bid the names and function of the subcontractors.

7.
Structure and Contents of the Bid


The bid will be submitted in the bid booklet attached in Appendix no. 3.


Various forms and requirements for documents from the bidder are attached to the bid booklet. The bid booklet must be completed in its entirety and all the required documents must be attached in the order detailed in the bid booklet and its appendices.


A partial bid and/or one in a different format to the tables attached to the bid booklet is liable not to be examined and may even be disqualified immediately.


The bids will be submitted in Hebrew. Similarly, all appendices, letters of recommendation, authorizations, certificates, and any other item required in the tender will be presented solely in Hebrew.


The quoted prices will be in euro (€) and will not include VAT.


In addition, the bidder will specify the price including VAT as customary in its country of origin and the law pertaining in its country of origin regarding the establishment of fairs in sundry places.


The bidder must take into account that the basis for the comparison of the price quotes between the various bidders will include value added tax.

7.1
The price quote


The price quote will relate to one sq.m. of pavilion planned, designed, and established in the exhibition area.


The contractor must stipulate the price per sq.m. of the exhibition area within the confines of the pavilion. The above-mentioned price will include all the contractor’s expenses on account of: designing the pavilion, construction, adaptation, assembly, dismantling, transportation, and storage of the modular pavilion at the fair (the shape and size of the pavilion vary from exhibition to exhibition), expenses on account of damage, repairs, travel expenses, workers’ salaries, and any other cost incurred in the execution of this tender.


The price will be valid for the entire period of the association.


The bidder will attach to the price quote a full statement of quantities including all the items and works required for the execution of the work.


The Ministry is entitled to remove components from the statement of quantities, and the payment will be according to the final components and quantities.


The bidder must detail the calculation by which it arrived at the price quote for each fair separately, divided into fixed expenses and variable expenses.


The detail will be prepared on the ancillary sheets attached in the bid booklet immediately after the price quote.


The Ministry will not cover any expense incurred in the framework of this tender otherwise than within the framework of the proposed sum.

Actual payment will be for each pavilion separately, after the determination of its area.
7.2
Experience of the bidding body and list of similar works


The bidder will detail its experience in the execution of the operations required in the tender (in accordance with section 2.1.3-2.1.4), stating the quantitative scope.


The bidder must also detail the names of the recipients of external services (who are not workers of the bidder and/or subsidiaries and/or associated companies, etc.) and their landline and mobile telephone numbers.


The bidder should note that updated, full, and correct details of the contact person must be noted, and it must be ensured in advance that the contact people are available. 


The Ministry will be able to contact the clients on the list in order to clarify details and the client’s level of satisfaction.


The Ministry is also entitled to contact clients that do not appear on the above-mentioned list and that have relevant information, on the basis of the Ministry’s existing knowledge or knowledge that emerges from the bid or from its examination, and it may also rely on its existing information from sources other than external clients.


If the bid is on behalf of a bidder that won a Ministry tender in the past, one of the decisive considerations taken into account will be the manner of execution of the bidder’s undertakings, including compliance with the timetable and the quality of work and service.

7.3
Bidder’s general details

The bidder must detail all the intended functions for the execution of the operations in the framework of the tender:

A.
Details of the proposed project manager.

B.
Details of the proposed pavilion designer. 


Detailed resumes for the project manager and the pavilion designer are to be attached to the tender bid, including academic and professional training, a list of relevant works they have executed, and names and telephone numbers of clients.

The bidder should note that updated, full, and correct details of the contact person must be noted, and it must be ensured in advance that the contact people are available. 

7.4
List of subcontractors to be operated.

7.5
Annual turnover.

7.6
All the sections detailed on the bid form are to be answered and no sections are to be left unanswered.

7.7
The bid will be submitted in the first stage in two separate envelopes. Envelope A will include the bid booklet including the data and documents required to prove the bidder’s compliance with the threshold conditions. Envelope B will include the proposed concept for the pavilion.

7.8
In the second stage a single envelope will be submitted containing the price quote.

7.9
The envelops will be closed, and the tender name, the tender number, and the contents of the envelope (bid booklet or proposed concept) will be marked, without any marking identifying the bidder.

7.10
The envelopes are to be submitted in two identical copies, bound with adhesive or in spiral binding or in any other manner preventing the booklet from coming apart.

8.
Criteria for the Selection of the Contractor


As detailed in section 1.2, the bids will be examined in several stages.


The weighting of the bids will be calculated on the basis of 20% of the weighted score for the quality sections plus 30% of the weighted score for the proposed concept section plus 50% of the weighted score for the price section.


The bid will first be examined in terms of the threshold quality requirements as detailed below.


Only bids that receive a score of at least 60% in each of the quality sections, and an overall quality score in the quality sections of 75% or more, will continue to the stage of examination of the pavilion concept.


The proposed concept of the pavilion will be examined. Only bids that receive a total score in the concept section of 75% or more will be required to submit a price quote. 


If, after weighting the results, two or more bids received an identical weighted score that is the highest score, and one of the bids is from a business controlled by a woman, the said bid will be selected as the winner of the tender, provided an authorization and affidavit were attached to it at the time of its submission.

8.1
Quality sections – weighting 20%


The main features of the quality sections for the examination of the bids are detailed below: For details of the criteria according to which the bids will be examined, see the Bid Comparison Table attached in Appendix 5 A and B.


The bidder must specify the required scopes and operations in the criteria sections, since each of them will receive a score according to its scope and size.

8.1.1
The bidder’s experience in projects for the design, planning, construction, and establishment of pavilions for international exhibitions of similar scope and character to that required, including the Ministry’s experience in working with the bidder (if any) (*).
8.1.2
Opinions of the recipients of similar service from the bidder as reflected in contacts between the bid examination team and the bidder’s clients, particularly in terms of the level of professionalism, standard of service, compliance with timetables, flexibility to changes (*) and other aspects.


Opinions regarding the bidder will be drawn from the list of clients mentioned as part of the bidder’s experience. The bidder should bear in mind that, as a general rule, only projects executed by the bidder that fully meet the requirements of the tender will be taken into account.

For the purpose of obtaining opinions, the Ministry will contact on a random basis the client contact persons mentioned by the bidder, with a preference for the opinions of Ministry workers who have received service.


To prevent doubt, insofar as the Ministry contacts a contact person presented in the bid and the contact person states that he is not familiar with the operations or with the bidding body, the score for the opinions section in the project bid will be zero.


In addition, insofar as no opinion is offered by an external body as stated (including cases when the client contact person refuses to offer an opinion, or refuses to permit his opinion to be presented), this will considered as if names of clients had not been provided for the purpose of obtaining opinions and a score of zero will be given for this section.


If the bid is on behalf of a bidder who has won a Ministry tender in the past, or with whom the Ministry is otherwise aquatinted, or regarding whom it has information, one of the decisive considerations taken into account will be the manner of execution of the bidder’s undertakings, including compliance with the timetable, the quality of the work, and the standard of service.

8.1.3
The experience, training, and recommendations of the project manager and the pavilion designer.

8.1.4
The planned composition of the teams for the full operation of the project.

8.1.5
Annual turnover.


(*) In the case of a bidder who won a Ministry tender in the past, one of the decisive considerations will be the manner of execution of the prior undertaking, including compliance with the timetable, the quality of work, and the standard of service.


Insofar as the bidder is the supplier of the services that are the subject of the tender prior to this tender, or in a different association, the opinion of the unit receiving the service will be decisive among the various opinions. 

8.2
Suitability of the pavilion concept section – weighting 30%


The suitability of the pavilion concept presented in the bid for the Ministry’s design idea and marketing approach (in varying sizes and shapes), including a computerized simulation of the pavilion (in varying sizes and shapes).

8.3
Price quote – weighting 50%


The price quote will be examined in accordance with all its components.

8.4
Preference for Israeli-made goods – in associations in public tenders, the Government of Israel prioritizes bids for the purchase of Israeli-made goods in accordance with the new Constitution, Finance, and Economy Instruction 7.12.2 (valid from November 15, 2012), attached to the tender in Appendix number 2, or any other instruction replacing the said instruction).

9.
Duration of the Examination and Validity of the Bid


The Ministry does not undertake to complete the tender proceedings and to determine a winner within a specific period. However, if the proceedings for the approval of the tender are not completed within 90 days from the deadline for the submission of bids, the bidder is entitled to cancel its bid and to have its guarantee returned. If the bidder cancels the bid prior to the said period, the Ministry is entitled to submit the guarantee the bidder attached to its bid for collection. 


Notification of the cancellation of the bid will be forwarded to the Ministry in writing, noting the date of applicability.

Insofar as the tender proceedings extend beyond the above-mentioned period and bidders who are interested in their bids being taken into account are required to extend the period of guarantee, they will be required to extend the bank guarantee for such period as required by the Ministry. 

10.
The Ministry is Entitled

10.1
Not to take into consideration at all a bid that is unreasonable in terms of its price relative to the essence and conditions of the bid, or that lacks detailed attention in any of the sections of the tender in manner which, in the Ministry’s opinion, prevents the proper evaluation of the bid.
10.2
To cancel the tender.

10.3
During the course of the examination and evaluation, the Ministry reserves the right to contact the bidding body in order to receive clarifications regarding its bid, or in order to remove uncertainties liable to arise in examining the bids, or in order to examine their suitability, subject to the rules of the Tender Obligation and Constitute, Finance, and Economy Law.
10.4
Not to determine the cheapest bid or any bid as the winner.

10.5
If the bid is on behalf of a bidder who has won a Ministry tender in the past, one of the decisive considerations taken into account will be the manner of execution of the bidder’s undertakings, including compliance with the timetable, the quality of the work, and the standard of service.

10.6
Insofar as the bidder is the contractor for services that are the subject of the tender prior to this tender, the opinion of the unit receiving the service will be decisive.
10.7
To establish several winners in the tender and to divide the work among them.

10.98
To reduce or expand the scope of the operations, all at the Ministry’s exclusive discretion. Prior to commencing operations an order signed by an authorized signatory in the Ministry is to be obtained.

10.9
The sections of the tender do not derogate from the parties’ rights in accordance with any law.

11.
The Winning Body (Hereinafter the Contractor) Will be Required

11.1
To sign an agreement regarding the execution of the services in accordance with the requirements of the tender and the details of its bid as approved by the Ministry.

11.2
The contractor will provide a bank guarantee in the Ministry’s favor in the sum of 40,000 euro for the duration of the period of association and for an additional 3 months.

11.3
Insofar as the winning bid was submitted by two bodies that associated among themselves for the purpose of submitting the bid, the lead body will sign the contract with the Ministry, attaching an agreement of association between the bodies that submitted the winning bid and the guarantee of execution.


The guarantee of execution securing compliance with its undertakings in accordance with the conditions of the tender to be furnished by the contractor, as detailed above, will be held by the Ministry, which will be entitled to realize the guarantee in any case in which the contractor fails to meet its undertakings.

In any case in which the contractor fails to meet its undertakings in accordance with the conditions of the contract and this tender, the Ministry is entitled to cancel the authorization of the contractor in the tender and/or the contract by means of written notification to the contractor, commencing on such date as is determined by the Ministry in the notification – this after granting the contractor notification demanding that it correct the deviation, and after the contractor has failed to correct the deviation in accordance with the notification within the period of time established in the notification. This section does not derogate from the parties’ rights in accordance with any law.


If the contractor breached the contract, and/or if the authorization granted to the winning contractor in the tender and/or the contract for the execution of the services is cancelled, the Ministry is entitled to submit the guarantee for collection, and further to deliver the execution of the contract/tender to such body as shall be determined by the Ministry, and the contractor will compensate the Ministry and/or the commissioning unit for any loss and damage they incur on account thereof.

11.4
The contractor will submit the above-mentioned guarantee to the Ministry, signed by the authorized signatories on its behalf, within one week from the receipt of the agreement initialed by the authorized signatories on the Ministry’s behalf.

11.5
In the event that the Ministry exercises its right to extend the validity of the contract, the contractor undertakes to furnish the Ministry, at least 30 days before the commencement of the extended period, with a bank guarantee as detailed in the tender and as stated above, valid for the entire duration of the additional association, with the addition of 60 days, and the provisions of this contract will apply thereto, mutatis mutandis and according to the circumstances of the matter.

11.6
The sections of the tender do not derogate from the parties’ rights in accordance with any law.

12.
Required Documents and Conditions for the Delivery of the Bid

12.1
The following documents are to be attached to the bid (a bid booklet with all its sections completed):

12.1.1
A complete bid booklet signed as required: 2 complete bound copies in a closed enveloped stating the name of the tender and the tender number, but without any mark identifying the bidder.
The lead body and each of the additional bodies will sign all the pages of the submitted bid.


If the bidder wins the tender, the lead body will be the sole liaising body between the Ministry and the winner, will sign the contract of association, and will submit all the reports and accounts accruing from the association, and it will bear overall liability toward the Ministry in all matters relating to the execution of the service. However, all the associate bodies are also liable toward the Ministry for the full execution of the service for the entire duration of the period of association.
12.1.2
A bidder’s guarantee for compliance with the conditions of the tender, the bid, and the signing of the agreement, made out in the Ministry’s favor, in the sum of 25,000 euro or NIS 125,000.


The guarantee will bear the date of the deadline for the submission of the bid in the tender and will be valid through: 2.10.2015.


The format of the bidder’s guarantee will be consistent with the format attached to the tender (in Appendix 3).


For bidders’ attention: if the bidding body is not registered in Israel, the format of the guarantee and the amount of the guarantee will be consistent with the format attached to the tender in English.

Several bidder’s guarantees may be submitted, provided that their total sum is consistent with the total sum required in the tender. All the bidder’s guarantee documents will be in the required format and will be dated.


Bids not accompanied by a bidder’s guarantee as required will be disqualified immediately.


After the end of the tender proceedings, the bidders’ guarantees will be returned to the bidders who did not win the tender.


The guarantee of the bidder who wins the tender will be returned on the signing of the agreement and receipt of guarantee for execution for the duration of the period of association. 


The bidder undertakes to meet all the conditions of its bid in the tender; if it fails to do so, the Ministry will be entitled to submit the bidder’s guarantee attached to its bid for collection. It is hereby clarified that if the bidder fails to meet the conditions of its bid in the tender, the Ministry will be entitled to submit the guarantee for collection and, in addition, to demand from the bidder any damage that was and/or will be incurred by the Ministry as the result of the bidder’s failure to meet the conditions of its bid in the tender exceeding the sum of the bidder’s guarantee as attached to the tender by the bidder.
12.1.3
In the event that the bid is submitted by a corporation, suitable authorizations will be submitted regarding the registration of the corporation, the holders of control therein, the signatory rights on its behalf, and their authority to bind the corporation by their signatures.

12.1.4
In the event of an incorporated legal body, the following authorizations are to be attached:

A.
Authorization of an official registrar in Israel of the bidder’s name and an updated extract testifying to the registration with the registrar (company extract).

B.
Details about the bidding body, authorized by an accountant/attorney:

(1)
The name of the bidding body as it is registered in an official registry.

(2)
The type of organization.
(3)
The date of organization.

(4)
Identifying number.

(5)
The names and I.D. numbers of those persons empowered to sign and make undertakings on the body’s behalf.


All the above will be submitted in accordance with the format in Appendix 3.

12.1.5
A valid authorization of maintenance of account ledgers and records in accordance with the Transactions in Public Bodies Law (Enforcement of Management of Accounts), 5736-1976 on behalf of the assessing officer and the regional VAT director, in the name of the bidding body. Authorization from an accountant or tax consultant will not be accepted.

12.1.6
The agreement of association is attached in Appendix number 1 to this tender.


The bidder must complete its details in the appropriate places in the contract, initial the pages of this contract (including a stamp) on each page, and add a full signature (including a stamp) on the last page.


The details of association (the sum, date of commencement and duration of the association, and other conditions left blank in the contract) will be completed only after notification of winning.


The signed contract is to be attached to the bid booklet submitted to the Ministry.


As of the date of submission of the bid, the bidder is not required to attach the appendix for the making of insurances signed by the insurance company.


Together with the signed contract, the bidder that wins this tender will be required to attach the appendix for the making of insurances signed by the insurance company.

It should be noted that insurance companies tend to change the format, and that the bidder is responsible for ensuring that the format is consistent with that attached to the tender.


Insofar as the bidder makes changes to the insurance appendix, these will not be taken into account and, in any case, the bidder that wins the tender will be required to attach to the contract signed thereby the format required in the tender, signed by the insurance company.

12.1.7
A summary of the suppliers’ meeting initialed (including a stamp) by the bidder on every page (as required in part 1 - Preamble).

12.1.8
The experience required in sections 2.1.3-2.1.4 will be detailed in a full chronological list of works executed over the years of experience (the experience should be detailed beginning from the month of 
1/2010) and of clients who received this service, or a similar service, from the bidder, stating the client’s name, and the name of contact person and his landline and mobile telephone numbers.

12.1.9
For each work proposed in this section, written authorization is to be attached testifying that the bidder designed the pavilion or served as the head of the design team for the pavilion itself, together with the name of the exhibition at which the pavilion was established and the date of its establishment.


The authorization will be on behalf of the body commissioning the work and signed thereby.

12.1.10
For each work proposed in this section, written authorization is to be attached testifying that the bidder itself planned a pavilion at the exhibition or served as the head of the planning team for a pavilion at the exhibition, together with the name and venue of the exhibition and the date of its establishment.


The authorization will be on behalf of the body commissioning the work, stating the dates of the fair (month and year) and the client’s details, including the contact person’s name and telephone number.
12.1.11
An affidavit by the bidder, verified by an attorney, is to be attached confirming the quantity of pavilions designed and established by the bidder and the area of each pavilion.

12.1.12
Resumes and documents testifying to the training and experience of the project manager and the additional functions as required in the tender.

12.1.13
An affidavit by the bidder, verified by an attorney, regarding the absence of convictions for offenses in accordance with the Foreign Workers Law and the Minimum Wages Law, in accordance with the format attached in Appendix number 
3.

12.1.14
Authorization from the auditing accountant of the company, or from an attorney in the company’s service, of the bidder’s undertaking for the purpose of the tender to use solely original software, to maintain confidentiality, and to protect legal copyrights (Appendix 3).

12.1.15
In accordance with the Obligation of Tenders Regulations, bidders whose bids were unsuccessful have the right of review, with the exception of sections of the bid the review of which is liable to reveal a commercial secret or a professional secret.


The supplier must state in advance which pages of its bid are liable to reveal a commercial secret and/or a professional secret, with the exception of costs and sections relating to the proof of compliance with the threshold requirements, prior to presentation to competitors, and must give grounds therefore.


In any case, it is hereby clarified that the decision regarding the disclosure or confidentiality of sections of the bid is under the authority of the Ministry’s Tender Committee, which is also entitled to reveal sections the bidder mentioned as confidential. 

12.1.16
Regarding the encouragement of women in business


Authorization by an accountant that a woman holds control of the business and that neither of the following applies:

(1)
If an office-holder serves in the business who is not a woman – he is not related to the holder of control.

(2)
If one-third of the directors are not women – they are not related to the holder of control.

12.2
The bidder must ensure that the identifying number (such as a private company number or association number) in all the submitted documents, including registration with VVAT (authorized dealer certificate) and income tax (authorization of bookkeeping) is identical. Insofar as the identifying number is not identical, the bidder will attach authorization/explanation by the competent authorities for this matter.

12.3
Any change made to the tender documents, or any reservation in their regard, whether by way of an addition in the body of the documents or by an accompanying letter or in any other manner will not be taken into account when discussing the bid, as if it had not been written, and it is even liable to lead to the disqualification of the bid.


There is no obligation on the Ministry to provide the bidder with any further notification of the content of this section.


If the Ministry accepts the bidder’s bid, the said changes will be considered as if they never existed.

12.4
Submission of the bid


To be placed in a closed envelope in the “tenders box”:


Not later than: 
2.6.2015 at: 12:00

At the Ministry of Tourism


Generic Building B, Floor 5 (by the Security Officer’s room)


5 Bank of Israel St.


Jerusalem 91009


On the closed enveloped, note the tender number and subject as follows:


Tender No. 20/2014: Design, Planning, Construction, Establishment, Storage, and 

Transportation of an Israel Pavilion at International Tourism Fairs in Europe


The bidder is responsible for ensuring that its bid arrives no later than the above-mentioned date, is recorded, and is placed in the tenders box.


A bid submitted by fax or email will be disqualified immediately.


A bid submitted after the deadline for the submission of bids will not be brought for discussion and will be disqualified immediately.


For bidders’ attention, at the entrance to the building there are security arrangements and inspection of personal documents, there is a parking problem in the vicinity, general disruptions to traffic in Jerusalem, and so forth, liable to cause delays in entry.


Accordingly, bidders should take this into account in order to ensure arrival at the tenders box on time.



Sincerely,



Sigal Eisenhammer



Coordinator, International Fairs and Exhibitions 
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Agreement

Written, executed, and signed on the 
 day of the month of 

 in the year 


Between:

The Government of Israel

Represented by the Deputy Director-General of the Ministry of Tourism

And the Comptroller of the Ministry

5 Bank of Israel St., Jerusalem 91009




(hereinafter – “the Ministry”)













First Party

And:




, Private Company 














(hereinafter – “the Contractor”)













Second Party

Whereas:
The Ministry is interested in receiving from the Contractor services for the design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of an Israel pavilion at international tourism fairs in Europe (hereinafter – “the Services.”)

And whereas:
On 


, on the basis of its bid, the company won public tender no. 
20/2014, (hereinafter – “the Tender”) for the execution of the Services (budget item: 

), in accordance with such conditions and as stated in the tender documents and the appendices thereto (hereinafter – “the Contractor’s Undertakings.”)


The signed tender documents, the bid of the winning contractor in the tender, and the winning protocol are attached, labeled with the letters “A,” “B,” and “C,” respectively, and constitute an integral part of this agreement.

And whereas:
In accordance with the conditions of the tender, it has been established that the execution of the Services for the Ministry will be undertaken in such manner, on such conditions, and at such tariffs as determined in the tender.

And whereas:
The Parties have agreed that the tender documents and the conditions of this agreement augment and complement each other. 

And whereas:
The Parties have agreed that in any place where there is a contradiction between the tender documents and this agreement, the content of the agreement will take precedence; furthermore, nothing in this agreement derogates from the above and from the Parties’ said undertakings in the tender documents and the appendices thereto.
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Accordingly, the Parties have established, agreed, and conditions as follows:

1.
The Preamble to this agreement and the appendices thereto constitute a principal and integral part of the body of the agreement.

2.
Period of Agreement

2.1
The period of agreement will commence on the date of notification of the winning of the tender and for the duration of 3 years from the date of commencement of the agreement. The Ministry reserves the option to extend the agreement for a period of three additional years, and in total up to 6 years, in accordance with the Obligation of Tenders Regulations, the Constitution, Finance, and Economy instructions, and in accordance with this tender.

2.2
Without derogating from any other provision in this agreement, if the supplier violates any of the provisions of this contract, the Ministry is entitled, in addition to its rights in accordance with any law and in accordance with this contract, to nullify the contract, after granting the supplier notification in which it was demanded to remedy the deviation within a reasonable period of time, and after the supplier has failed to remedy the deviation in accordance with the notification within the time established therein.

2.3
The Ministry reserves the right to examine the association at the end of each year and to nullify the association at any stage or on its completion, insofar as the Service and/or the quality of work fail to meet the required standard according to the Ministry’s exclusive discretion, this after granting the Contractor notification in which it was required to remedy the deviation and after the Contractor has failed to remedy the deviation in accordance with the notification within the time established therein.

This section does not derogate from the Parties’ rights in accordance with any law.

3.
Termination of the Association


The Ministry reserves the right to nullify the association at any stage or on its completion, insofar as the Service and/or the quality of work fail to meet the required standard according to the Ministry’s exclusive discretion.


Insofar as it is decided to terminate the association, the Contractor will receive payment solely for that work it has executed through the said date, and provided that its deliverables may be used, at the Ministry’s exclusive discretion.

4.
Relations between the Parties

4.1
The Services will be provided solely within the organization frameworks of the Contractor. For this purpose, an “organizational framework” includes finding and employing workers, pursuing any negotiations therewith, constant supervision of their actions, payment of their salary and any ancillary social payment pursuant to their employment, dismissing them and the liability therefore, and imposing discipline as customary within the contractor’s framework.

4.2
The Contractor declares that it and all the workers employed by it for the purpose of executing this tender are aware that they are workers and are employed in the Contractor’s organizational framework, and not that of the Ministry. Appendix no. 5 presents a list of the employment laws in accordance with which the Contractor will operate. It is hereby clarified that these labor laws apply solely in accordance with local applicability.
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4.3
The Contractor undertakes not to present the Services provided – neither toward its workers and employers, nor toward the public enjoying these services – as actions in whose organization that Ministry has any part; however, the Contractor is entitled to present the Services as ones provided at the Ministry’s request, under its supervision, with its encouragement, or while enjoying its support, all according to the matter.

4.4
In any matter concerning the relationship between the Ministry and the Contractor, the Contractor will be considered an independent contractor for any matter and purpose.

4.5
The Contractor undertakes not to employ a person employed as a worker by the Ministry otherwise than with the prior and written authorization of the director of the commissioning unit and of the Ministry Comptroller.

4.6
The Contractor alone will be liable toward all its employees in accordance with the labor and damages laws. Furthermore, the Contractor alone will be liable for any damage to its property and assets caused by itself and by its employees for the purpose of this agreement. If, notwithstanding the above, the Ministry is obliged to bear any liability or to execute any action, the Contractor will compensate it therefore in full.
4.7
The Contractor is liable for the workers, the quality of the work, backup, replacement, training of workers according to need, including in-service training and courses at its expense according to the needs of the Services in the agreement.

4.8
The Contractor is not entitled to endorse (to transfer) to another any or all of its rights or its obligations in accordance with the conditions of the agreement, except with the Ministry’s prior and written consent.


The said consent, if granted, will not create any relations of agreement between the Ministry and another contractor, and the winning Contractor will in any case be liable toward the Ministry for the execution of the Services.

4.9
The Contractor undertakes to supply the Service or the goods at any time, including during a period of emergency, on such conditions of supply as determined in the conditions of association. It should be noted that the breach of this section will constitute a fundamental breach of the agreement of association, entitling the holder of the tender to take such steps as defined in the agreement.
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5.
Conditions of Payment

5.1
The payment on account of the actions undertaken in the framework of this tender will be made in accordance with the submission of an invoice accompanied by a monthly activity report approved by the Ministry and the required documents, and in accordance with the prices established in the contractual framework according to the following milestones:
	Milestone
	% of payment

	1.
After notification to the Contractor of the date of the fair, on the submission of the plan by the Contractor, bur not more than 3 months before the date of the fair
	20%

	2.
On completion of the establishment of the pavilion and its approval by the Ministry’s representative
	40%

	3.
On completion of the dismantling of the modular pavilion and its removal from the fair area
	40%


5.2
The reporting format will be determined in coordination with the Ministry and will be approved thereby.

5.3
The payment to the Contractor will include VAT as customary in the country in which it is registered or in which it is liable to pay VAT.

5.4
The Ministry’s Finance Division will pay the Contractor in accordance with the provisions of the Constitution, Finance, and Economy Instruction 1.4.3, attached in Appendix 3 to the tender, conditioned on authorization by the commissioning unit that the detailed Service was indeed executed (the authorization will be stated on a special ancillary form also reflecting the agreed compensation). If the payment is effected after this period for reasons dependent solely on the Ministry, the Ministry will pay interest in accordance with the instructions of the Comptroller General, as valid from time to time. Payment of interest in conditional on a request from the Contractor to the Ministry’s Comptroller.

5.5
In order to prevent delays in payment, the Contractor will ensure that the invoice it submits will be written clearly and legibly and will include all the necessary items as agreed with the commissioning unit.

5.6
The Contractor will not have any demands or claims toward the Ministry due to delays in payments for reasons of lack of details in the invoice, incorrect details, lack of documents, or lack of or defective reporting – as required by the Comptroller and/or the Ministry’s representatives.
5.7
The Contractor is not entitled to condition any payment to its suppliers and/or workers, or to any other body to whom it must make payment, on the receipt of payments from the Ministry.
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5.8
Conditions of Linkage

There will be no linkage of the proposed prices

5.9
Lien and Offsetting of Payments

5.9.1
The Ministry will be enjoy the right of lien regarding payments to the Contractor on account of a debt owed to it by the Contractor.

5.9.2
The Contractor will not enjoy the right of lien on account of a debt owed to it by the Ministry. 

5.9.3
The Ministry will be entitled to offset any sum due to the Contractor in accordance with this agreement against any sum due to the Ministry from the Contractor.

5.10
Other Payments
5.10.1
The Parties hereby agree that the payment detailed above includes cover of all expenses, including travel expenses and/or other routine office expenses.

5.10.2
It is agreed that the Ministry will not make any addition payment, neither during the course of the provision of the Services nor after the expiry of the association in accordance with this agreement, neither for the granting of Services nor in connection therewith and/or in any matter accruing therefrom, neither to the Contractor nor to any other person or body.

5.10.3
Insofar as it is decided to terminate the association during the course of the period of association, the Contractor will receive payment solely for that work it has executed through the said date, and provided that its deliverables may be used, at the Ministry’s exclusive discretion.
5.10.4
The Contractor hereby grants its consent in advance to the forfeiture of the guarantee of execution in any instance in which it fails to meet its liabilities as stated and detailed in the tender documents and in this agreement.

6.
Agreed Compensation

6.1
Without derogating from the content of the tender, in any instance in which the Contractor fails to execute the actions as required and to the required quality, or in which the Contractor breaches the provisions of the tender documents, the Ministry will be entitled as detailed below to demand the agreed compensation and the Contractor will be obliged to pay the agreed compensation.

6.2
The events of which the imposition of agreed compensation will be considered are:

	Event
	Agreed Compensation

	1.
Failure to meet the timetable required by the Ministry for the construction of the pavilion 
	NIS 10,000 for each deviation of 48 hours

	2.
Quality of material and quality of the pavilion components inconsistent with the Ministry’s requirements 
	NIS 50,000 for each instance

	3.
Failure to meet the timetables for the purpose of the establishment and installation of the pavilion in the exhibition area by 24 hours before the opening of the exhibition
	NIS 200,000
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6.3
The Ministry will be entitled to deduct the stipulated sum of the agreed compensation from any payment due to the Contractor or to collect it by any other lawful means.
6.4
Payment of compensation or its deduction from sums due to the Contractor will not release the Contractor from its undertakings in accordance with the tender documents.
6.5
The Contractor is not entitled to deduct the sum of the agreed compensation from its workers’ salaries.

6.6
Insofar as the Ministry declines to exercise its right to collect compensation in accordance with this part, this will not constitute a precedent and/or tacit consent and/or will not derogate from the Ministry’s rights and/or the Contractor’s obligations in accordance with this tender and any law.

7.
Copyrights


All copyrights in the plans for the pavilion, the literature, the software, the computerized applications, and any other material used and/or developed, acquired or adapted by the Contractor for the purpose of this project will be the property of the State, and the Contractor undertakes to act as follows:

A.
The Contractor will not be entitled to use plans, software, and any material it has prepared for the purpose of the agreement for its internal needs, or for the purpose of other works, unless it has received the Ministry’s prior and written authorization.

B.
The Contractor is not entitled to mention its identity on information sheets and internet pages. This includes: the Contractor’s logos, its name, and any other identifying mention.

C.
The Contractor will not forward the documents it has prepared in the framework of its obligations in accordance with this tender, and/or any thereof, to any other person, will not permit printing and/or publication, and will not publish the documents in any manner.

D.
The Contractor declares that it has not and will not violate any copyright and/or patent and/or commercial secret and/or any information during the execution of the undertakings in accordance with this tender.


If suit is filed against the Ministry claiming that any particular material used by the Ministry in accordance with this tender violates copyrights, the Contractor undertakes to indemnify the Ministry on first demand on account of all sums the Ministry is obliged to pay on account of the said demand, and to replace the violating material with other non-violating material at its expense.

E.
Insofar as the Contractor uses materials of other copyright holders for the purpose of executing the tender and its own work plans, it must receive permit for use of these materials. If the permit entails payment, the Contractor will effect this at its own expense.

F.
In any case in which the Contractor proposes a special plan on its behalf, the Contractor will ensure that it holds copyrights for the purpose of execution of the project. In such instance, the Contractor will retain the copyrights.

G.
In the event that the Contractor claims copyrights to a plan, it must notify the Ministry thereof in writing and in advance. If the plan is proposed as part of its bid in this tender, it must specific this in the framework of the tender documents.
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H.
The Ministry will be entitled to demand changes and adaptations in the framework of the project. In this case the Contractor will forward the rights to the relevant software to the Ministry.

I.
On completion of the association, or immediately on the Ministry’s first written demand, the Contractor will forward to the Ministry all plans, software, computerized applications, and any other material held by it or by its workers, or any contractor and its workers employed in the framework of the project.
J.
The Contractor will be required to enshrine the rights of the State and the Ministry of Tourism in its contractual associations with its workers, plan writers, and contractors activated thereby in the execution of the Services that are the subject of this tender.

8.
Protection of Confidentiality

8.1
The Contractor undertakes to protect the confidentiality of knowledge and information it receives pursuant to the execution of this tender.

This framework includes, inter alia: Reports, forms, magnetic media or any other information regarding the information and registration systems of the tourism system, dates and outcomes of audit, and any other information it receives in the framework of the execution of the Services in accordance with the tender.

8.2
The Contractor undertakes to protect the confidentiality of knowledge it receives pursuant to the execution of the tender; without authorization from the commissioning unit, the Contractor will not transfer any knowledge as stated to a person not authorized to receive it. For this purpose, the provisions of sections 118 and 199 of the Penal Code, 5737-1977 will apply to the Contractor. The Contractor undertakes to require all its workers and employees for the purpose of this tender to sign an undertaking to protect confidentiality.

8.3
The Contractor will ensure the securing of all information it receives in the framework of this tender and will ensure that no other use is made thereof. It will further ensure the destruction of all files and records of all the users of the various plans on the termination of the association, unless otherwise required by the Ministry.

8.4
The Contractor will prevent access to the computer systems in its possession or serving it for the purpose of this tender by persons not involved in the tender or by persons not authorized to review the material or the information stored in the computer, or by persons who have not signed an undertaking to protect confidentiality. 

8.5
The Contractor will select and employ solely workers meeting the security guidelines of the Ministry’s Security Officer.

8.6
The Contractor will not deliver knowledge of information to any person not authorized to receive it without the Ministry’s permission. The Contractor will sign a declaration of undertaking to protect confidentiality and will ensure that all its workers and employers for the purpose of this tender sign an undertaking to protect confidentiality. A copy of the declaration will be forwarded to the Authority.

8.7
The Contractor will ensure that all its workers and subcontractors protect information as stated in the Protection of Privacy Law, 5741-1981, and in the Protection of Privacy Regulations (Conditions of Storage and Protection of Information and Arrangements for the Transfer of Information between Public Bodies, 5746-1986.

Appendix Number 1

Page 8 of 16

8.8
If data received and/or collected by the Contractor in the framework of this tender constitute a” database” in accordance with the definitions of the Protection of Privacy Law, 5741-1981, the Contractor will be liable for the procedure for its registration, maintenance, and use in accordance with the law, unless otherwise determined in this agreement.


The above does not derogate from the fact that the data are owned by the Ministry of Tourism.

8.9
The Contractor will return to the Ministry all material delivered to it in connection with these activities at any time as demanded.

8.10
In accordance with the demand of the commissioning unit, the Contractor will present to furnish the representative of the commissioning unit the security means adopted to secure the data and/or information held in its possession in the framework of this tender. The Contractor will ensure the prevention of access to its computer systems or those serving it for the purposes of this project by persons who are not involved in the project, not authorized to review the material or information stored in the computer, or who have not signed an undertaking to protect the information and confidentiality.
9.
Damages, Insurance, Indemnification, and Compensation

9.1
The Contractor will be fully and absolutely liable for any damage and on account of any compensation and financial claim incurred by its workers and/or agents in the framework of its provision of the Services.

9.2
The Contractor exempts the State from liability for any suit liable to be filed against it pursuant to the employment of its workers in the project. The Contractor undertakes to indemnify and/or to compensate the State on account of any sum it is charged and on account of any expense it incurs pursuant to said suit.

9.3
The Contractor undertakes to pay any sum of money or compensation due in accordance with a ruling to a worker or to any person in its service as the result of the presence of working relations with the worker due to his employment in the project.

9.4
If it is determined by law that the employment of the body or of any of its workers is tantamount to the employment of a worker by the State:

A.
The above-mentioned remuneration will be considered to include all sums due or liable to be due to the body and/or its workers, including any recompense of any kind, payment on account of social rights, allocations/increments, if these were ever due on account of his employment in accordance with this agreement for any reason.

The body will be prevented from arguing that it is due any additional sums on any grounds on account of its employment in accordance with this agreement.
B.
On the basis of section 28 of the Dismissal Compensation Law, 5723-1963, any dismissal compensation will be considered to be included in the payments granted to the body in accordance with this agreement, and the signing of this agreement by the body also constitutes consent thereto. This sub-section requires the approval of the Minister of Labor and Welfare in accordance with the content of the above-mentioned section 28, 
and will become valid after receipt of the approval of the Minister or a person empowered thereby.
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C.
The salary of the body or of any of its workers will be calculated in accordance with the provisions established for this purpose regarding civil servants in as similar a position and rank as possible, all as will be determined by the Civil Service Commissioner, and in the absence of a similar or identical position as stated – the salary will be calculated as determined for this matter in the collective labor agreements applying to workers of this type, or in the absence of such agreement – in accordance with the closest collective labor agreement for this purpose in the opinion of the Civil Service Commissioner. The calculation of the salary will be effected retroactively from the date of commencement of 
this agreement, and all charges and credits in accordance with this agreement, on the one hand, and the new calculation as stated on the other, will be mutually offset.

9.5
The Contractor is aware that it must insure itself and its workers in National Insurance alone and at its expense.

9.6
The Contractor will insure its third party liability toward all its workers and any other third party, covering any event and any damage incurred during the course of presence and activity in the various operations in the framework of this tender.

9.7
The Contractor undertakes liability for any damage or loss incurred to the body and/or property of any other person, including the Contractor’s workers and those employed by it in the execution of this agreement, pursuant to any act or omission on the part of the Contractor, its workers, its agents, or any person acting by its virtue and/or on its behalf during the execution of this agreement.


If the State is obliged to pay any sum on account of any act or omission for which the Contractor is liable in accordance with any law or in accordance with this agreement, the Contractor will indemnify the State immediately on account of any sum it is obliged to pay.
9.8
Without derogating from the Contractor’s liability in accordance with the agreement documents, and with its liability for damages in accordance with the above-mentioned sections, and without derogating from the provisions of any law, the Contractor undertakes to execute at its expense the insurances detailed below, which will remain valid for the entire period of validity of this agreement.
9.8.1
Employer’s liability insurance 

1.
The Contractor will insure its legal liability toward its employees within all the areas of the State of Israel and the Administered Territories. The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward its employees during their temporary presence outside the borders of the state;

2.
The limit of liability will be not less than the sum of 5,000,000 US dollars per worker, per event, and for the insurance period (one year);

3.
The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward contractors, subcontractors, and their employees if it is considered their employer;

4.
The insurance in accordance with the policy will be extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism if it is alleged, regarding the occurrence of any work accident / professional illness, that it bears any employer’s liability toward any of 
the employees of the Contractor, contractors, subcontractors, and their employees in its service.
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9.8.2
Insurance against third party liability –
1.
The Contractor will insure its legal liability in accordance with the laws of the State of Israel in insurance of liability toward a third party, person and property, on account of its operations in any of the areas of the State of Israel and the Administered Territories. The insurance will be extended to cover the insured’s liability in accordance with any law on account of damages caused abroad by persons sent outside the borders of the state on its behalf.

2.
The policy will include a cross-liability clause.

3.
The limit of liability will be not less than the sum of 2,500,000 US dollars per event and for the insurance period (one year).

4.
The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward a third party on account of the operations of contractors, subcontractors, and their employees.

5.
The insurance per the policy is extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism insofar as they are considered liable for the actions and/or omissions of the Contractor and those acting on its behalf. 

9.8.3
Property insurance 
The Contractor will insure the equipment and any other property imported, installed, and present in the site of the Israeli pavilion at international tourism fairs in Europe by extended fire or all risks insurance, in the full value according to restitution value, as well as maritime/air insurance for the transportation of the equipment to the fair site and therefrom back to Israel as customary in its regard.

Alternatively, it will ensure that the equipment, and any other property that does not belong to it, will be insured by the owners of the property and will include a waiver clause for right of indemnification vis-à-vis the State of Israel – Ministry of Transport and their employees.
9.8.4
Professional liability insurance 


The Contractor will insure its professional liability by means of professional liability insurance:

1.
The policy will cover any damage accruing from the violation of the professional of the Contractor, its employees, and on account of all those acting on its behalf, occurring as the result of an act, negligence, including omission, error, or deletion, incorrect presentation, negligent declaration made in good faith, caused in connection with the provision of services for the design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of an Israeli pavilion at international tourism fairs in Europe, in accordance with the tender and contract with the State of Israel – Ministry of Tourism;

2.
The limit of liability will be not less than the sum of 500,000 US dollars per event and for the insurance period (one year).
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3.
The cover in accordance with the policy will be extended to include the following extensions:-

- 
Fraud and dishonesty by employees;

- 
Slander;

- 
Loss of documents, including loss of use and/or delay pursuant to an insurance event;

- 
Cross-liability – however the cover will not apply to the Contractor’s claims against the state;

- 
Extension of the period of disclosure by at least 6 months

4.
The insurance is extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism insofar as they are considered liable for the actions and/or omissions of the Contractor and those acting on its behalf.

9.8.5
Additional Insurances


The Contractor undertakes to purchase overseas, at its expense, appropriate insurances with reasonable limits of liability to cover the operations undertaken abroad in the framework of the international fairs in Europe and in each country in which the said operations take place, and to make all local insurance arrangements required to protect the property and liabilities for damages to person and property, both for the purpose of the establishment works of the pavilion and vis-à-vis visitors to the fair.

The insurance policies will be extended regarding the State of Israel – Ministry of Tourism, which will be considered an additional insured in the insurance policies with a cross-liability clause, including the insured’s waiver of the right of substitution toward them and toward its employees.

9.8.6
Overseas Travel Insurance

In any overseas travel, the Contractor will purchase for its employees and for additional persons on its behalf overseas travel insurance as customary, including hospitalization services, medical expenses other than in the framework of hospitalization, personal luggage, and cover of additional expenses as customary in such insurance within reasonable limits of liability.
9.8.7
General

(1)
The State of Israel – Ministry of Tourism will be added to the insured’s name as an additional insured.

(2)
In any case of the reduction or nullification of policies by either Party, these shall be valid only if prior notification of at least 60 days has been granted in a registered letter to the Comptroller of the Ministry of Tourism.

(3)
The insurer waives any right of indemnification, claim, participation, or return toward the State of Israel – Ministry of Tourism, its workers, and all persons acting on its behalf.

(4)
The Contractor alone is liable toward the insurer for the payment of insurance fees for all the policies and for complying with all the obligations imposed on the insured in accordance with the conditions of the policies.
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 (5)
The deductible stated in any policy will apply exclusively to the Contractor.

(6)
Any clause in the insurance policies invalidating or in any way reducing the insurer’s liability when other insurance exists will not be activated against the State of Israel – Ministry of Tourism, and the insurance constitutes primary insurance entitling full rights in accordance with the insurance policies.

(7)
The conditions of cover of the above-mentioned policies, with the exception of professional liability insurance, will not be less than customary in accordance with “bit version policies,” subject to the extension of covers as detailed above.


Copies of the insurance policies authorized by the insurer, or authorization with its signature of the presence of the said insurances, will be furnished by the Contractor to the Ministry of Tourism by the date of signing of the Contract.


The Contractor undertakes, for the entire period of the contractual association with the State of Israel – Ministry of Tourism and for as long as its liability exists, to maintain the validity of the insurance policies.


The Contractor undertakes to renew the insurance policies each year, insofar as the contract with the State of Israel – Ministry of Tourism remains valid. The Contractor undertakes to present copies of the renewed insurance policies, authorized and signed by the insurer, or authorization with its insurer’s signature of their renewal to the Ministry of Tourism by no later than two weeks before the end of the insurance period.


Nothing in the insurance clauses waives the Contractor from any liability incumbent on it by law and in accordance with the contract, and the content is not to be interpreted as the waiver by the State of Israel – Ministry of Tourism of any right or relief granted by law and in accordance with this contract.
9.9
The winner of the tender will be required to attach a photocopy of appropriate insurance policies as of the date of signing the agreement with the commissioning unit, valid for the period of association. 

10.
General Provisions 

10.1
The Contractor who wins this tender is prevented from using its logo on paperwork relating to this tender. The format of the title of documents will be as follows:


Design, Planning, Construction, Establishment, Storage, and Transportation of an Israel Pavilion at International Tourism Fairs in Europe The 
project is executed by 



 in accordance with Tender No. 



[image: image2.png]ISRAEL
MINISTRY
OF TOURISM.






The project is executed for the Marketing Authority – Ministry of Tourism
10.2
The Contractor must undertake all the necessary preparations and arrangements as required for the provision of the Services in accordance with this agreement.
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10.3
To provide the Services on a precise, excellent, and acceptable standard and at such times as an excellent company would do for the purpose of the provision of the Services, as determined in the conditions of the tender and in accordance with this agreement. 

10.4
To provide the Municipality, insofar as usual and reasonable in the circumstances of the matter, with assistance as required for the purpose of implementing conclusions accruing from the provision or implementation of the Services, including after the termination of the period of the agreement.

10.5
If either Party declines to insist on a right and/or rights established in this agreement and/or in the conditions of the tender, this conduct will not be considered waiver by that Party of these rights, neither in the specific instance nor in other and/or similar instances.

10.6
The Contractor hereby declares that it is aware that none of the provisions of this agreement nor any instruction issued in accordance therewith can release it from any obligation or from the need to obtain a license, permit, or permission, nor from the need to grant any notification, as imposed in accordance with any law.

10.7
The Contractor will not be an agent, emissary, or representative of the Contractor, unless it has received the Ministry’s explicit and written consent thereto, solely for a specific matter.

10.8
The Contractor is not entitled to transfer any or all of the rights and/or obligations in accordance with this agreement to another company and/or body.

11.
Guarantee of Execution


Party B will furnish a bank guarantee / insurance company guarantee in the Ministry’s favor at the rate of 10% of the estimated annual scope of the association, including VAT, for the period of the association and two additional months.

12.
Inspection of the Execution of the Association

12.1
The work will be ordered by the Marketing Administration (hereinafter: “the Commissioning Unit”) and any notification, document, or instruction to be granted in accordance with the conditions of this tender will be granted thereby.

12.2
During the course of the execution of the project, the Ministry will operate a steering committee (hereinafter – “the Steering Committee”) to supervise the Contractor and the work teams on the 
Contractor’s behalf, and teams in accordance with the composition specified in the tender documents.

The Committee will convene at least once a month for the purpose of receiving reports from the Contractor’s project manager on the progress of the operations, a presentation of outputs received in the project, an examination of compliance with timetables, and so forth.


The Committee will convene alternately in the Ministry of Tourism and in the Contractor’s offices. The Contractor will allocate an appropriate conference room in the Contractor’s offices 
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for the purpose of holding the meeting, capable of providing various services, such as office and administrative services, logistical means, etc.


In addition to these discussions, professional representatives on the Committee’s behalf will visit the Contractor’s offices from time to time to undertake routine monitoring of the operations undertaken. As part of these visits, the Contractor must present the representatives with findings on the progress of the operations. 
12.3
The Contractor undertakes to act in accordance with general instructions received from time to time from the Steering Committee for the execution of the Services. It is hereby declared that no right granted in accordance with this tender to the State or to the Contractor or any person employed thereby should be considered solely a means for the execution in full of the provisions of this tender.
13.
Conflict of Interests


The Contractor undertakes that neither it nor any of its workers are in a situation of suspected conflict of interests between their proposed work and their work with other bodies connected directly or indirectly with the Ministry. In any instance of a conflict of interests as stated, the Contractor undertakes to notify the Ministry in advance of the presence of the conflict of interests and to detail its substance.


The Contractor will require its workers any worker replacing an existing worker during the course of the association to sign a declaration in this spirit. In addition, in instances in which the Ministry reaches the conclusion that there is a suspected conflict of interests, the Ministry will act as required by the matter.

14.
Interpretation

14.1
Any content of this agreement stated in the singular shall also refer to the plural, and vice versa; and any content of this agreement stated in the masculine shall also refer to the feminine, and vice versa.

14.2
The addresses of the Parties to this agreement are as stated in the preamble to the agreement.


Any letter or notification sent in accordance with the above-mentioned addresses will be considered to have been received by the addressee within 72 hours of the date of dispatch, unless the reverse has been proved.

14.3
The sole place of jurisdiction for this agreement, including its breach, will solely be Jerusalem.

Witnessed by the Parties’ signatures:

Oren Drori, Senior Deputy Director-General


Contractor’s Signature and Stamp

and Head of Marketing Authority, Ministry of Tourism
Amos Ben Shaul, Senior Comptroller, Ministry of Tourism
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Insurance Appendix – Authorization of Presence of Insurances
To

State of Israel – Ministry of Tourism

Dear Sir/Madam,

Re: Authorization of Presence of Insurances

We hereby confirm that we have prepared the following insurances as detailed below for our insured 





 (hereinafter: “the Contractor”) for insurance period from 


 through 


 in connection with the provision of services for design, planning, construction, establishment, storage, and transportation of an Israeli pavilion at international fairs in Europe, in accordance with a tender and contract with the State of Israel – Ministry of Tourism:

Employer’s Liability Insurance

1.
Legal liability toward its employees within all the areas of the State of Israel and the Administered Territories. The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward its employees during their temporary presence outside the borders of the state.
2.
The limit of liability will be not less than the sum of 5,000,000 US dollars per worker, per event, and for the insurance period (one year).

3.
The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward contractors, subcontractors, and their employees if it is considered their employer.

4.
The insurance in accordance with the policy will be extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism if it is alleged, regarding the occurrence of any work accident / professional illness, that it bears any employer’s liability toward any of the employees of the Contractor, contractors, subcontractors, and their employees in its service.

Third Party Liability Insurance 

1.
Its legal liability in accordance with the laws of the State of Israel in insurance of liability toward a third party, person and property, on account of its operations in any of the areas of the State of Israel and the Administered Territories. The insurance will be extended to cover the insured’s liability in accordance with any law on account of damages caused abroad by persons sent outside the borders of the state on its behalf.

2.
The limit of liability will be not less than the sum of 2,500,000 US dollars per event and for the insurance period (one year).

3.
The policy will include a cross-liability clause.

4.
The insurance will be extended to cover the insured’s liability toward a third party on account of the operations of contractors, subcontractors, and their employees.

5.
The insurance per the policy is extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism insofar as they are considered liable for the actions and/or omissions of the Contractor and those acting on its behalf. 

Professional Liability Insurance

1.
The policy covers any damage accruing from the violation of the professional of the Contractor, its employees, and on account of all those acting on its behalf, occurring as the result of an act, negligence, including omission, error, or deletion, incorrect presentation, negligent declaration made in good faith, caused in connection with the provision of services for the design, planning, construction, establishment, 
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storage, and transportation of an Israeli pavilion at international tourism fairs in Europe, in accordance with the tender and contract with the State of Israel – Ministry of Tourism.
2.
The limit of liability will be not less than the sum of 500,000 US dollars per event and for the insurance period (one year).

3.
The cover in accordance with the policy will be extended to include the following extensions:-

- Fraud and dishonesty by employees;

- Slander;

- Loss of documents, including loss of use and/or delay pursuant to an insurance event;

- Cross-liability – however the cover will not apply to the Contractor’s claims against the state;

- Extension of the period of disclosure by at least 6 months

4.
The insurance is extended to indemnify the State of Israel – Ministry of Tourism insofar as they are considered liable for the actions and/or omissions of the Contractor and those acting on its behalf.

Property Insurance

Insurance of the equipment and any other property imported, installed, and present in the site of the Israeli pavilion at international tourism fairs in Europe by extended fire or all risks insurance, in the full value according to restitution value.

General

The following conditions have been included in the insurance policies:

1.
The State of Israel – Ministry of Tourism have been added to the insured’s name by way of additional insured, subject to the extensions of indemnification as detailed above..

2.
In any case of the restriction or nullification of the insurance by any of the parties, these shall be valid only if we have granted at least 60 days’ prior notification by registered letter to the Comptroller of the Ministry of Tourism.
3.
We waive any right of substitution/indemnification, claim, participation or return vis-à-vis the State of Israel – Ministry of Tourism and their employees, provided that the waiver will not apply in favor of a person who maliciously caused damage.

4.
The Contractor is solely liable toward us for payment of the insurance premiums for all the policies and for compliance with all the obligations imposed on the insured in accordance with the policy conditions.

5.
The deductibles stated in each policy will be borne exclusively by the Contractor.

6.
Any clause in the insurance policies confiscating or in any way reducing the insurer’s liability in the presence of other insurance will not be activated against the State of Israel, and the insurance is by way of primary insurance granting the full rights in accordance with the insurance.

7.
The conditions of cover of the above-mentioned policies, including professional liability insurance, will not be less than customary in accordance with the conditions of “Bit version policies,” subject to the extension of cover as detailed above.

Subject to the conditions and restrictions of the original policies, insofar as these have not been explicitly changed in accordance with the content of this authorization.

Sincerely,
Signature of authorized signatory and insurer’s stamp

Date
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Prioritization of Israeli-Made Goods
1.
General


In accordance with the Tender Booklet Regulations, the Government of Israel grants prioritization in associating in public tenders for bids for the purchase of Israeli-made goods.

2.
Definitions


Israeli-made goods – goods manufactured in Israel or in the Area by a manufacturer who is an Israeli citizen or a permanent resident in Israel, or a corporation registered in Israel, provided that the price of the Israeli component therein constitutes at least 35% of the bid price.

3.
Instructions for Execution

3.1
The instructions for the prioritization of Israeli-made goods will apply to an association executed following a tender proceeding or to an association made in another competitive proceeding. 

3.2
In the framework of the price criterion, prioritization will be given in the tender to bids for the purchase of Israeli-made goods whose price does not exceed the price of bids for the purchase of imported goods with an addition of 15%. Then said prioritization will also be granted to a bid for the purchase of Israeli-made goods including association with a subcontractor.

3.3
In associations with governmental secondary units exporting at least 30% of their produce, the rate of prioritization for Israeli-made goods will be 10%.

3.4
A bidder who wishes to receive prioritization over a foreign supplier will attach to its bid documents authorization from an account regarding the proportion of the Israeli component in the price quote. In order to receive prioritization in the event that prioritization is granted due to an association with a subcontractor, the bidder will attach an undertaking that the association with the subcontractor for the supply of Israeli-made goods will be for the entire period of association. 
3.5
The following instructions apply to a tender that does not include additional criteria other than price:

3.5.1
In instances in which the bid with the highest ranking belongs to a foreign supplier in accordance with the criteria established by the author of the tender, the commissioner will reweight the bids of the Israeli suppliers granting the prioritization discount rate as stated in sections 3.2 and 3.3 above, as the case may be (the bid price for the Israeli-made goods divided by 1.15 or 1.10). 

3.5.2
In instances in which the foreign supplier’s bid received the highest weighted score after the reweighting (as stated in section 3.5.1) – that supplier will be determined as the winner of the tender.

3.5.3
In instances in which the bid of an Israeli supplier received a weighted score identical to or higher than that of the foreign supplier – the commissioner will propose to the bidder to associate with it at the price at which its bid was received, without prioritization for Israeli-made goods (as stated in section 3.5.1) – a weighted outcome identical to that for the foreign supplier.

3.5.4
In instances in which the bidder does not agree to associate as stated in section 3.5.3, the commissioner will offer its bid as stated to two additional Israeli bidders, provided that the weighted score of their bids is not lower than that of the foreign supplier’s bid. The request to the bidders will be made according to the ranking of the weighted scores of the bids, from highest to lowest.

3.5.5
In instances in which none of the Israeli suppliers agreed to reduce its price as stated, the association will be made with the Israeli bid whose bid, after the requests in accordance with sections 3.5.3 and 3.5.4 above, received the highest weighted score.
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